

LA LEY SOBRE LA OPCIÓN DEL ELECTOR (VCA)

Plan de Administración Electoral
Contacto con el elector – General

Desde 2008, se ha votado principalmente por correo en el Condado de Napa y al presente más del 90% vota por correo. El Condado de Napa va a ampliar el programa de educación de electores que tiene actualmente y el enfoque central será establecer un enlace con los ancianos, con los electores jóvenes, con los grupos de personas cuyo idioma materno es minoritario, con los electores con discapacidades, con los lugares geográficos aislados y con otras comunidades que no reciben servicios suficientes, con el objeto de explicar la conversión a votación por correo conforme a la Ley sobre la Opción del Elector (VCA por sus siglas en inglés), las nuevas opciones para entregar las balotas y la Inscripción Condicional de Elector (CVR).
A. Enlace por los medios de comunicación
a. Estación de televisión local de Napa
b. KVON/KVYN 

c. Los periódicos siguientes: Napa Register/St Helena Star/Calistoga Tribune/American Canyon Eagle/Yountville Sun/Napa Valley Market Place
d. El sitio del Condado en Facebook/Twitter/ 

i. Una página en el Lake Berryessa News
ii. Napa Patch

iii. Next Door

e. PSA’s (anuncios de servicios públicos)
f. Sitios de las redes sociales del Registrador de Electores (ROV)
B. Presencia en la Comunidad
a. Actividades comunitarias
i. El Día de la Tierra
1. 22 de abril (actividad anual)

2. Oxbow Commons – McKinstry St, Napa

ii. La Feria Town & Country de Napa
1. 2da semana de agosto (actividad anual)

2. Napa Valley Expo - 575 Third St, Napa

iii. El Festival Familiar del Distrito Escolar Unificado del Valle de Napa (NVUSD)
1. Abril (actividad anual)

2. Centro Educativo del NVUSD - 2425 Jefferson St, Napa

iv. La Feria de Salud y Bienestar del Condado de Napa
1. Abril (actividad anual)

2. Campus del Sur del Condado de Napa – 2751 Napa Valley Corporate Dr, Napa

v. Los Mercados de productos locales (Farmers Markets)
1. Las fechas serán determinadas según sea necesario
2. Sitios en varios municipios en todo el condado 
vi. Exposiciones de Casa y Jardín
1. Las fechas serán determinadas cuando se programen las actividades
2. Napa Valley Expo - 575 Third St, Napa

vii. Ferias de Artesanías
1. Las fechas serán determinadas cuando se programen las actividades
2. Napa Valley Expo - 575 Third St, Napa

viii. BottleRock

1. El fin de semana del Día de la Recordación (actividad anual)

2. Napa Valley Expo - 575 Third St, Napa

ix. Actividades para el Cuatro de Julio
1. Cuatro de Julio (actividad anual)

2. Oxbow Commons – McKinstry St, Napa

b. Foros comunitarios
i. Reuniones del Concejo de la Ciudad
1. Las fechas serán confirmadas con distintos municipios
2. Contactar los concejos de las ciudades y pueblos para ponerse en sus agendas
ii. Reuniones del Consejo de Supervisores
1. Trabajar con la Secretaria y Analista para ponerse en su agenda
a. 12 de septiembre de 2017 – Sesión de estudios
iii. Órgano gobernante del consejo escolar
1. Las fechas serán confirmadas con distintos consejos de gobierno
iv. Las oficinas de distrito del Congreso, del Senado Estatal y de la Asamblea Estatal
1. Las fechas y los lugares serán determinados en el futuro
c. Otros sitios
i. Reuniones de ciudadanos de la División de Elecciones
1. Los lugares y fechas serán determinados por nuestras oficinas incluyendo lo siguiente:
a. Pacific Union College
i. 1 Angwin Ave, Angwin

b. Napa Valley College – Campus de Napa
i. 2277 Napa-Vallejo Hwy, Napa

c. Napa Valley College – Campus del Upper Valley
i. 1088 College Ave, St Helena

C. La División de Elecciones del Condado de Napa enviará tres volantes informativos antes de las elecciones que describirán el VCA y el CVR:

a. Volantes enviados a 10,000 electores que todavía votan en el centro de votación por lo menos 15 días antes de la llegada de las balotas
b. Volantes enviados a todos los electores después de que reciban las balotas
c. Volantes enviados a todos los electores que no hayan emitido su balota 10 días antes de las elecciones
D. Un borrador de todos los materiales utilizados para educar a los electores sobre la transición a Centros de Votación
a. Vea el Anexo I
E. Socios comunitarios que participarán en el Plan de Enlace
a. Secretarios de las ciudades y pueblos
b. Consejo de Supervisores
c. Leadership Napa Valley (Liderazgo del Valle de Napa)
d. On The Move (programa de formación de líderes) (OTM)
e. Fundación Comunitaria
f. Alianza de Mujeres Votantes
g. CANDO

h. CANV

i. Coalición de Líderes Comunitarios
j. Coalición de la Opción del Elector
F. Otras comunidades que serán el objeto de nuestro enfoque 
a. Escuelas secundarias
b. Poblaciones vulnerables
i. Contacto con personas desamparadas
ii. Voices (Voces) (OTM)
iii. Casa Rianda

iv. Centro para Ancianos de Napa
v. Agencia Local sobre el Envejecimiento de Napa Solano
vi. Comisión sobre el Envejecimiento
c. Comunidades que no reciben servicios suficientes 

i. Opciones para entregar las balotas en lugares remotos
ii. Thrive (Prospere) (OTM)
Contacto con el Electores – Comunidades de idioma materno minoritario
La División de Elecciones del Condado de Napa establecerá contacto con las comunidades de idiomas identificados (apartado (c) de la sección 14201 y sección 203 de la Ley de Derecho al Voto de 1965) para educar a estas comunidades sobre el Plan de Administración Electoral y cómo cambiará la votación en las elecciones futuras.

A. Métodos utilizados para determinar idiomas minoritarios
a. Los datos de la encuesta de la comunidad del Censo Federal de 2016
B. Español, tagalo y chino
C. Medios de comunicación utilizados
a. Estación de televisión local de Napa
b. KVON/KVYN 

c. Los periódicos siguientes: Napa Register/St Helena Star/Calistoga Tribune/American Canyon Eagle/Yountville Sun/Napa Valley Market Place
i. Otros que serán determinados después de una reunión con las comunidades de idiomas
d. El sitio del Condado en Facebook/Twitter/ 

i. Una página en el Lake Berryessa News
ii. Napa Patch

iii. Next Door

e. Anuncios de servicios públicos
f. Sitios de las redes sociales del Registrador de Electores
D. Talleres de educación bilingüe
a. La hora, fecha y lugar serán determinados después de una reunión con las comunidades de idiomas
E. Actividades comunitarias
a. La hora, fecha y lugar serán determinados después de una reunión con las comunidades de idiomas
b. La Feria de Salud Bi-Nacional
i. Actividad anual, la fecha cambia
ii. Kaiser Permanente – 3285 Claremont Way, Napa

c. El Dia de la Familia

i. Julio (actividad anual)

ii. 924 Napa St, Napa

F. 1-2 trabajadores de centro de votación bilingües en cada Centro de Votación
G. Un borrador de los materiales utilizados para educar a las comunidades de idiomas minoritarios sobre la transición a Centros de Votación
a. Vea el Anexo II
H. Socios comunitarios
a. Puertas Abiertas
b. Cámara de Comercio Hispano
c. Centros familiares de UpValley
d. Mariposa

e. La Red Hispana
f. Mercados étnicos
g. Asiáticos-americanos en Pro de la Justicia
h. NALEO (Asociación Nacional de Funcionarios Latinos Elegidos y Nombrados)
i. Otros grupos que serán determinados después de una reunión con las comunidades de idiomas
i. Chino 

ii. Tagalo

iii. Español
Contacto con el Elector – Electores con Necesidades de Accesibilidad
La División de Elecciones del Condado de Napa trabajará con organizaciones comunitarias para educar a la comunidad de personas discapacitadas sobre el Plan de Administración Electoral y cómo cambiará la votación en las elecciones futuras. “Disability Rights of California” (Derechos de las Personas Discapacidades de California) va a proporcionar sesiones de “train the trainer” (enseñar al capacitador) para enseñar a nuestro personal regular a capacitar a los trabajadores en los Centros de Votación sobre las mejores prácticas en el trabajo con electores con necesidades de accesibilidad.
A. Medios de comunicación utilizados
a. Estación de televisión local de Napa
b. KVON/KVYN 

c. Los periódicos siguientes: Napa Register/St Helena Star/Calistoga Tribune/American Canyon Eagle/Yountville Sun/Napa Valley Market Place

d. El sitio del Condado en Facebook/Twitter/Nixel 

i. Una página en el Lake Berryessa News
ii. Napa Patch (medio noticiero local)
iii. Next Door (red social vecinal privado)
e. Anuncios de servicios públicos
f. Sitios de las redes sociales del Registrador de Electores
B. Talleres de Educación
a. La hora, fecha y lugar serán determinados después de una reunión con las comunidades con necesidades de accesibilidad.
C. La División de Elecciones del Condado de Napa va a presentar el Sistema de Votación ICX de “Dominion Voting Systems”. El ICX es un aparato que permite tocar una pantalla para marcar la balota, y eso ayudará a los electores con necesidades de accesibilidad.  
a. Habrá por lo menos tres máquinas 3 ICX en cada Centro de Votación 

b. El Condado de Napa se asegurará de que todos los 8 Centros de Votación cumplan con las normas del ADA (Ley para Personas con Discapacidades) y proporcionará cualquier equipo necesario para estar en cumplimiento de esas normas.
c. A la espera de un método certificado para balotas independientes accesibles
D. Un borrador de materiales que se están utilizando para educar a las comunidades con necesidades de accesibilidad sobre la transición a los Centros de Votación
a. Vea el Anexo III
E. Socios Comunitarios
a. Centro Regional de North Bay 

b. Servicios de Salud y Servicios Humanos
i. People Empowering People (capacitándonos unos a otros) (Napa County HHS) 

ii. Servicios para Veteranos del Condado de Napa
c. El Hospital Estatal de Napa
d. La Casa para Veteranos de Yountville 

e. Derechos de Personas con Discapacidades de California

f. Coalición sobre la Opción del Elector
F. La División de Elecciones del Condado de Napa tendrá disponible
a. Una línea de teléfono libre de cargos
b. Una línea de teléfono TTY
c. Información del modelo de la balota en letra grande
d. Información en audio sobre la balota
e. Archivos accesibles en PDF 

f. Otros – serán determinados después de una reunión con la comunidad de personas con discapacidades 
i.  A la espera de un método certificado para balotas independientes accesibles

Información sobre el Centro de Votación y Lugares para Entregar Balotas
A. Ocho (8) Centros de Votación
a. Veinte y nueve (29) días antes de cada elección
i. División de Elecciones del Condado de Napa
1. Lunes – viernes, 8 am – 5 pm y 7am—8pm el día de la elección
a. Dos fines de semana (sábado, domingo y día feriado) antes de la elección, 8:30 am – 4:30 pm

b. 10 días antes de cada elección incluyendo fines de semana y día feriado
i. Dirección en el Campus Sur (“South Campus”)
1. 2751 Napa Valley Corporate Dr, Napa

2. 8:30 am – 4:30 pm y 7 am – 8 pm el día de la elección
c. 3 días antes de cada elección y día de elección
i. Escuela Secundaria de American Canyon
1. 3000 Newell Dr, American Canyon

2. 8:30 am – 4:30 pm y 7 am – 8 pm el día de la elección
ii. Salón de Artes de Yountville 

1. 6516 Washington St, Yountville

2. 8:30 am – 4:30 pm y 7 am – 8 pm el día de la elección
iii. Napa Valley College, Campus de Upper Valley
1. 1088 College Ave, St Helena

2. 8:30 am – 4:30 pm y 7 am – 8 pm el día de la elección
iv. Estación de Bomberos de Calistoga
1. 1113 Washington St, Calistoga

2. 8:30 am – 4:30 pm y 7 am – 8 pm el día de la elección
v. Pacific Union College
1. 1 Angwin  Ave, Angwin

2. 8:30 am – 4:30 pm y 7 am – 8 pm el día de la elección
vi. Iglesia Crosswalk Community
1. 2590 1st St, Napa

2. 8:30 am – 4:30 pm y 7 am – 8 pm el día de la elección
B. Siete (7) lugares para entregar balotas
a. Lugares en interiores —horas de operación
i. El Ayuntamiento de la Ciudad de Napa
1. 955 School St, Napa

ii. El Ayuntamiento de American Canyon
1. 4381 Broadway  St #2, American Canyon

iii. El Ayuntamiento (“Town Hall”) de Yountville (Casa de los Veteranos)

1. 6550 Yount St, Yountville

iv. El Ayuntamiento de St Helena
1. 1480 Main St, St Helena

v. El Ayuntamiento de Calistoga
1. 1232 Washington St, Calistoga

vi. Pacific Union College 
1. 1 Angwin Ave, Angwin

b. Lugares al aire libre—12 horas por día, 7 días a la semana
i. El callejón de la Oficina de Elecciones del Condado de Napa
C. Mapa de los lugares para Centros de Votación y sitios para entregar balotas
a. Vea Anexo IV

D. Seguridad y plan de contingencia que será implementado para minimizar o evitar que se interrumpa el proceso electoral
a. Vea el Anexo V 
E. Seguridad y plan de contingencia que será implementado para asegurar la continuación del proceso electoral en caso de que suceda alguna interrupción
a. Vea el Anexo V
Planes de Seguridad y de Privacidad en los Centros de Votación
A. La configuración de los Centros de Votación asegura que los votos emitidos serán privados
a. Vea el Anexo VI

B. Métodos y normas para garantizar la seguridad de la votación
a. Vea el Anexo V

C. Plan de seguridad para la entrega de balotas
a. Vea el Anexo VII
Presupuesto
A. Los Anexos será publicados en una fecha futura

